
GHID DE CONVERSAŢIE ROMÂN GERMAN 

 

 EXPRESII UZUALE/ ALGEMEINE REDEWENDUNGEN 

 

Bună dimineaţa – Guten morgen 

Bună ziua – Guten Tag 

Bună seara – Guten Abend 

La revedere – Auf Wiedersehen 

Pe curând – Bis bald 

Ne vedem – Wir sehen uns 

Duminică seara – am Sonntang abend 

De azi într-o săptămână – von heute in einer Woche 

La revedere – Auf Wiedersehen.  

Pa – Tschüβ 

 

 FORMULE DE MULŢUMIRE / DANKAUSDRÜCKE 

Mulţumesc – danke 

Pentru puţin. Cu plăcere – Keine Ursache. Mit Vergnügen 

Mulţumesc frumos -  Danke schön 

Mulţumesc foarte mult – Vielen Dank 

Şi altă dată – Anderes mal wieder 

Mulţumesc pentru ajutor – Danke für Ihre Hilfe 

Vă sunt foarte recunoscător – Ich bin Ihnen sehr dankbar 

Sunteţi foarte amabil – Sie sind sehr nett 

Este foarte frumos din partea dvs – Es ist sehr nett von Ihnen 

Nu face nimic – Es macht nichts 



Mulţumesc foarte mult pentru tot ce aţi făcut pentru noi – Ich danke Ihnen für alles 

was Sie für uns getan haben. 

Plăcerea a fost de partea mea – Mein Vergnügen 

 

 Scuze / Entschuldigungen  

Îmi pare rău/ Regret – Es tut mir leid. Ich bedauere! 

Nu face nimic – Es macht nichts 

Te rog să mă scuzi – Ich bitte um Entschuldigung 

Iartă-mă, mă grabesc – Verzeihen. Ich beeile mich 

Mi-e foarte penibil – Es ist mir sehr unangenehm  

Îmi pare rău că am întârziat – Es tut mir leid , dass ich verspätet habe 

Te rog să mă scuzi un moment – Bitte, entschuldige mich einen Augenblick 

Iartă-mă, nu este vina mea – Entschuldigung, es ist nicht meine Schuld 

Nu pot să te ajut - Ich kann dir nicht helfen  

Este în regulă – Es ist schon recht 

Nici un deranj – Keine Störung 

 

 Formule de prezentare/   Bekanntschaft 

Numele meu este..  - Mein Name ist … 

Permiteţi-mi să vă prezint pe..- Darf ich Ihnen ..vorstellen 

Ce mai faceţi? – Wie geht es Ihnen? 

Cine este domnul acela? – Wer ist jener Herr? 

Aş dori să-l cunosc – Ich möchte ihn kennen lernen 

Mă bucur să vă cunosc – Ich freue mich Sie kennenzulernen 

Îmi poţi face cunoştinţă cu..? – Kannst du mir Bekanntschaft mit..machen? 

Voi doi v-aţi cunoscut? – Sind sie beide Bekannten? 

Să vă fac cunoştinţă – Lass mich euch vorzustellen 



Sunteţi domnul E? – Sind sie Herr E? 

Da, eu sunt – Ja, der bin ich 

Cred că ne-am mai întâlnit – Ich glaube dass wir schon getroffen haben 

Cu cine am plăcerea să vorbesc? Mit wem habe ich das Vergnügen zu sprechen? 

Ne cunoaştem din vedere – Wir kennen uns vom Ansehen 

 

 Formule de aprobare – Zusage 

Da – Ja 

Desigur; bineînţeles – Sicher; gewiss 

Neapărat – Unbedingt 

Cred că da – Ich glaube, ja 

Bine, este în regulă – Gut, es ist in Ordnung 

Sunt de accord – Einverstanden 

Înţeleg – Ich verstehe 

Cu plăcere – sehr gern 

Asta este – das ist 

 

 Formule de dezaprobare – Absage 

Nu – nein 

Nu, dimpotrivă – nein, im Gegenteil 

Nu cred – Ich glaube es nicht 

Aş prefera..- Ich ziehe vor.. 

Deloc – gar nicht 

Nu-i adevărat – Das ist nicht wahr 

Nu ai dreptate – Du hast nicht recht 

Este imposibil – Es ist unmöglich 

Nu merită – Es lohnt nicht  



Degeaba – Vergebens 

Niciodată – Niemals 

 

 Întrebări 

Poftim? Ce? – Bitte? Was? 

Ce-i asta? – Was ist das? 

Ce pot face pentru dvs? – Was kann ich für Sie tun? 

Ce spui de asta? – Was sagst du darüber? 

Care este problema? – Welches ist die Sage? 

Ce s-a întâmplat – Was ist los? 

Ce mai este nou? – Was gibt es neues? 

Despre ce este vorba? – Worüber ist die Rede? 

La ce oră? – Um wieviel Uhr? 

La ce oră se deschide? – Um wieviel Uhr wird geöffnet? 

Cât este ceasul? – Wieviel Uhr ist es?  

 

 Răspunsuri evazive – Ausweichende  Antworten 

Poate. S-ar putea – Viellaicht. Es ist möglich 

Tot una este – Es ist gleich 

Îmi este indiferent – Es ist mir egal 

Depinde! – Es kommt darauf an! 

Am să mă mai gândesc – Ich werde mich noch überlegen 

Probabil – Wahrscheinlich 

 

 SĂ FACEM CUNOŞTINŢĂ – BEKANNTSCHAFT 

 Mă numesc - Ich heiβe 

Îmi pare bine – Sehr erfreut 



Pot să-l prezint pe – soţul meu/prietenul meu/fiul meu – Darf ich Ihnen? 

- Meinen Mann 

- Meinen Freund 

- Meinen Sohn  vorstellen? 

 

Pot s-o prezint pe – soţia mea/prietena mea/fiica mea – Darf ich Ihnen? 

- Meine Frau 

- Meine Freundin 

- Meine Tochter vorstellen 

 

Ne pare foarte bine să vă cunoaştem – Wir freuen uns sehr, Sie kennenzulernen 

Sunteţi căsătorit ? – Sind Sie verheiratet? 

Nu, nu sunt căsătorit- Nein, ich bin nicht verheiratet 

Sunt necăsătorit/ă – Ich bin ledig 

Da, sunt căsătorit – Ich, ich bin verheiratet 

Aveţi copii – Haben Sie Kinder? 

Nu am copii – Ich habe keine Kinder 

Am un copil – Ich habe ein Kind 

Câţi ani aveţi – Wie alt sind Sie? 

Câţi ani ai tu? – Wie alt bist du? 

Am ..ani – Ich bin …Jahre alt. 

Câţi ani au copiii dvs? – Wie alt sind Ihre Kinder? 

Copii mei eu 15 şi 20 ani – Meine Kinder sind 15 und 20 Jahre alt 

Când s-a născut prietena ta? Wann ist deine Freundin geboren? 

Prietena mea s-a născut la 25 decembrie - Meine Freundin ist am 25 Dezember 

geboren 

Pot să vă prezint domnului director? – Darf ich Sie Herrn Direktor vorstellen? 

Din ce ţară veniţi? – Aus welchem Land kommen Sie? 



Venim din Germania/ Austria/Elvetia – Wir kommen aus Deutschland/ der Schweiz/ 

Österreich 

Sunt cetăţean român – Ich bin rumänischer Staatsangehöriger 

Îl cunoaşteţi pe prietenul meu?- Kennen Sie meinen Freund? 

O cunoaşteţi pe prietena mea? – Kennen Sie meine Freundin? 

Îmi pare foarte bine! – Sehr angenehm! 

Ne cunoaştem deja – Wir kennen uns schon 

V-am recunoscut imediat – Ich habe Sie sofort erkannt 

Voiam de mult să vă cunosc – Ich wollte Sie schon lange kennenlernen 

Am auzit multe despre dumneavoastră – Ich habe viel von Ihnen gehört 

Am venit aici ca turişti – Wir sind hier als Touristen gekommen  

Cum a fost călătoria? – Wie war die Reise? 

 

 SFATURI/ PĂRERI – RATSCHLÄGE/ MEINUNGEN 

Ce mă sfătuieşti să fac? – Was beratest du mich zu tun? 

Te sfătuiesc să mergi la Domnul M. pentru ajutor – Ich berate dich zum Herr M., für 

Hilfe zu gehen 

După părerea mea.. – Meiner Meinung nach.. 

Cred că.. – Ich glaube, dass.. 

Presupun că..- Ich vermute, dass.. 

Sunt de aceaşi parere..- Ich bin in der gleichen Meinung.. 

 

 URĂRI ŞI FELICITĂRI – (GLÜCK) WÜNSCHE 

Noapte bună! – Gute nacht! 

Somn uşor – Schlafen Sie wohl! 

Mulţumesc, la fel! – Danke, gleichfalls! 

Felicitări din inima! - Herzlichen  

Toate cele bune! – Alles Gute! 



Mult noroc! – Viel Glück! 

Felicitări cordiale cu ocazia Zilei de naştere! – Herzlichen Glückwunsch zum 

Geburstag! 

Va urăm mult success! – Wir wünschen Ihnen viel Erfolg! 

Drum bun! – Gute Reise! 

Însănătoşire grabnică! – Gute Besserung! 

Distracţie plăcută! – Viel Spaß 

Sărbători fericite! – Schöne Feiertage! 

An Nou Fericit! – Ein frohes Neues Jahr! 

Un Crăciun Fericit! – Frohe Weihnachten! 

Vă dorim un Paşte fericit! – Fröhliche Ostern! 

Multe salutări  d-lui..din partea mea- Grüßen Sie Herrn..vielmals von mir 

 

 CONVERSAŢIE – GESPRÄCH 

Sunt din Germania – Ich bin aus Deutschland 

Este pentru prima oară când sunt în Germania – Das ist das erste Mal, dass ich in 

Deutschland bin 

Îmi place totul – Alles gefält mir 

Hotelul dvs este departe? – Ist Ihr Hotel weit entfernt? 

Sunteţi bine cazat? – Sind Sie gut untergebracht? 

 

 

2. INDICAŢII, AVERTISMENTE, INTERDICTII/ HINWEISE, 

WARNUNGEN, VERBOTE 

Atenţie – Achtung 

Ascensor – Aufzug 

Coborârea pe uşa din faţă – Vorne aussteigen 

Camere libere – Zimmer frei 



Drum privat – Privatweg 

De vânzare – Zu Verkauf 

De închiriat – Zu vermieten 

Fumatul interzis – Rauchen verboten 

Informaţii – Auskunft 

Intrare – Eingang 

Intrare liberă – Eintritt frei 

Pericol de moarte – Lebensgefahr 

Plecare – Abfahrt 

Sosire - Ankunft 

Rezervat pentru locatari – Nur für Anlieger 

Sală de aşteptare – Wartesaal 

Scos din funcţiune – Ausser Betrieb 

Vândut – Ausverkauft 

 

 VOCABULAR FAMILIE 

Mireasă- Braut     Nepot - Enkel 

Mire – Bräutigam      Soţie - Ehefrau 

Frate – Bruder     Naştere - Geburt 

Văr – Cousin      Divorţat - geschieden 

Verişoară – Cousine    Fraţi şi surori - Geschwister 

Soţ – Ehemann     Despărţit - getrennt 

Soţi – Ehepaar     Bunici - Großeltern 

Părinţi – Eltern     Bunică - Großmutter 

Nepoată – Enkelin     Bunic – Großvater 

 

Căsătorie – Heirat     Nepot de frate - Neffe 



Nuntă – Hochzeit     Nepoată de frate - Nichte  

  

Băiat – Junge     Unchi - Onkel 

Copil – Kind      Cumnat - Schwager 

Necăsătorit – ledig     Cumnată - Schwägerin 

Fată – Mädchen     Socri - Schwiegereltern 

Soacră – Schwiegermutter    Orfan - Waise 

Ginere - Schwiegersohn    Văduvă - Witwe 

Noră – Schwiegertochter    Văduv - Witwer 

Socru – Schwiegervater     

Fiu – Sohn 

Părinţi vitregi – Stiefeltern 

Mamă vitregă – Stiefmutter 

Mătuşă – Tante 

Strănepot – Urenkel 

Străbunici – Urgroßeltern 

Străbunică – Urgroßmutter 

Logodnic – Verlobte 

Logodnă – Verlobung 

Rudă – Verwandte  

 

 CASA ŞI LOCUINŢA/ DAS HAUS UND DIE WOHNUNG 

Unde locuiţi – Wo wohnen Sie? 

Câte camere aveţi – Wie viel Räume haben Sie? 

Căutăm o cameră mobilată într-o zonă liniştită – Wir suchen ein möbiliertes Zimmer 

in ruhiger Lage. 

Cât poate să coste o cameră cu mic dejun inclus? – Was kann ein Zimmer mit 

Frühstück kosten? 



 

 ŞCOALA – AUSBILDUNG 

Ce şcoli aţi absolvit? – Welche Schulen haben Sie absolviert? 

La ce vârstă încep studenţii studiul? – In welchem Alter nehmen die Studenten das 

Studium auf? 

Există şi învăţământ la distanţă? – Gibt es auch Fernstudium? 

 

 PROFESIA – BERUF 

Ce profesie aveţi, daca-mi daţi voie să întreb?- Was sind Sie von Beruf, wenn ich 

fragen darf? 

Unde lucraţi ? – Wo arbeiten Sie? 

Până la ce oră lucraţi? – Wann haben Sie Arbeitsschluss? 

Aţi făcut serviciul militar? – Haben Sie Ihren Militärdienst abgeleistet? 

Am absolvit şcoala postliceală – Ich habe die Fachschule abgeschlossen 

 

 VOCABULAR PROFESII – WÖRTERBEDARF BERUF 

Salariat – Angestellter     Constructor - Bauarbeiter 

Farmacist – Apotheker     Funcţionar - Beamter 

Muncitor – Arbeiter      Interpret - Dolmetscher 

Şomer – arbeitslos      Strungar - Dreher 

Medic – Arzt       Liber profesionist - Freiberufler 

Învăţământ – Ausbildung     Om de afaceri- Geschäftsmann 

Casnică – Hausfrau      Tinichigiu – Klempner 

Învăţător – Lehrer 

Profesor de matematică – Matematiklehrer 

Notar – notar 

Avocat – Rechtsanwalt 

Scriitor – Schriftsteller 



Secretar – Sekretär 

Actor –Schauspieler 

Traducător – Übersetzer 

Dentist – Zahnarzt 

 

 LIMBA – SPRACHE 

Vorbiţi germana/româna/engleza? – Sprechen Sie Deutsch/Rumänisch/ Englisch? 

Vorbeşte cineva aici germana? – Spricht hier jemand Deutsch? 

Da, puţin – Ja, ein wenig 

Vorbesc puţin germana – Ich spreche ein wenig Deutsch 

Înţelegeţi dvs? – Verstehen Sie? 

Înţeleg – Ich verstehe 

Ce este asta? – Was ist das? 

Poftiţi? – Wie bitte? 

V-am înţeles corect/bine/prost/greşit – Ich habe Sie richtig/gut/schlecht/ falsch 

verstanden 

Mai spuneţi o dată, vă rog! – Wiederholen Sie bitte noch einmal! 

N-am înţeles asta, din păcate – Ich habe ich leider nicht verstanden 

Ce înseamnă asta? – Was bedeudet das? 

Aveţi cumva un ghid de conversaţie? – Haben Sie vielleicht einen Sprachführer? 

Cum se spune la asta în germană? – Wie heißt  das auf Deutsch? 

Ce vreţi să spuneţi? – Was meinen Sie? 

 

 SĂ NE LUĂM LA REVEDERE 

Îmi pare bine că v-am cunoscut – Nett, dass ich Sie kennengelernt habe 

Salutări lui__ - Grüße an __ 

Acum trebuie să plec – Ich muss jetzt gehen 



Am vrea să păstrăm legătura – Wir würden gerne von Ihnen hören 

Trebuie să ne faceţi o vizită – Sie müssen uns besuchen 

Aş putea să-mi iau rămas bun? – Darf ich mich verabschieden? 

Pe curând! – Bis bald! 

Ne vedem mai târziu – Bis später 

Pe mâine – Bis morgen 

N-aş vrea să vă mai reţin – Ich möchte Sie nicht länger stören 

Sper să ne revedem curând – Ich hoffe, dass wir uns bald wiedersehen 

La revedere! pe curând ! – Auf baldiges Wiedersehen! 

 

 EXPRESII DE TIMP -  ZEITAUSDRÜCKE 

Nu am timp – Ich habe keine Zeit 

Aveţi timp destul – Sie können sich ruhig Zeit nehmen 

Ora – Uhrzeit 

Data – Datum 

Totdeauna – immer 

Niciodată – nie 

În fiecare zi – jeden Tag 

Zilnic – Täglich 

Azi după-amiază – heute nachmittag 

Toată ziua – den ganzen Tag 

Dimineţile – Morgens 

Dimineaţa – Am Morgen 

La prânz – Mittags 

După-amiaza – am Nachmittag 

Seara – Abends 

Seara – Am Abend 



La miezul nopţii – um Mitternacht 

Alaltăieri – vorgestern 

Ieri – Gestern 

Astăzi – heute 

Mâine – Morgen 

Poimâine – Übermorgen 

Sfârşit de săptămână – Wochenende 

La timpul potrivit – rechtzeitig 

 

 PE DRUM CU MAŞINA – MIT DEM AUTO UNTERWEGS 

Uitaţi permisul meu de conducere – Das ist mein Führerschein 

Acestea sunt documentele mele de asigurare – Hier sind meine 

Versicherungspapiere 

Vă rog, cum ajung la__? – Wie komme ich bitten nach___? 

Unde este cea mai apropiată parcare? – Wo ist der nächste Parkplatz? 

Cotiţi dupa pod – Biegen Sie hinter der Brücke ab 

Care este cel mai bun drum spre___? Welches ist der beste Weg nach__? 

Cât de departe este? – Wie weit ist das? 

Vă rog, acesta este drumul către__?Bitte, ist das die Straße nach__? 

Tot înainte – Immer geradeaus 

Apoi luaţi-o la stânga/ dreapta – Dann links/rechts abbiegen 

Întoarceţi – Kehren Sie um! 

În ce direcţie trebuie să merg? – In welche Richtung muss ich fahren? 

Urmăriţi plăcuţele- Folgen Sie den Schildern nach 

Traversaţi strada X – Überqueren Sie die X Straße 

La dreapta – rechts 

La stânga – links 



Drept înainte – geradeaus 

Vizavi – gegenüber 

Lângă – nebenan 

Repede – schnell 

Încet – langsam 

Drum fără ieşire – Sackgasse 

Stradă cu sens unic – Einbahnstraße 

 

 INDICAŢII SI INFORMAŢII 

Ieşire – Ausfahrt 

Drum îngustat – Fahrbahnverengung  

Limitare în greutate – Gewichtsgrenze 

Limitare în înălţime – Niedrige Brücke 

Cad pietre – Starkes Gefälle 

Se circulă alternativ – Fahrbahn wechseln 

Trecerea oprită – Durchfahrt verboten  

Sens unic – Einbahnstraße 

Circulaţi pe o singură bandă – Einspuriger Verkehr 

Atenţie – Achtung/ Vorsicht! 

Intersecţie periculoasă – Gefährliche Einmündung 

Curbă periculoasă – Gefährliche Kurve 

Circulaţia tuturor vehiculelor interzisă- Gesperrt  für alle Fahrzeuge 

Oprirea interzisă – Halten verboten 

Interzisă virarea la dreapta – Rechtsabbiegen verboten 

Intrarea vehiculelor interzisă – Keine Einfahrt 

Întoarcerea interzisă – Wenden verboten 

Zona pietonală – Fußgängerzone 



Limitare viteză – Geschwindigkeitsbegrenzung 

Drum principal – Hauptverkehrsstraße 

Viraţi la dreapta/stânga – Rechts / Links fahren 

Circulaţi cu viteză redusă – Langsam fahren 

Atenţie la prioritate – Vorfahrt beachten 

Circulaţie pe două benzi – Zweispurige Fahrbahn 

Circulaţie din sens opus – Gegenverkehr 

Trecere cale ferată nepăzită – Unbeschrankter Bahnübergang 

Depăşirea interzisă – Überholen verboten 

Parcarea interzisă – Parken verboten 

Loc de parcare – Parkplatz 

Sens giratoriu – Kreisverkehr 

Spital – Krankenhaus 

Şcoală – Schule 

Drum alunecos – Rutschgefahr 

Parcare cu limită de timp – Begrenzte Parkerlaubnis 

Ocolire – Umleitung 

Semafor – Verkehrsampel 

Semnalizare luminoasă (presemnalizare) – Signalanlage (Vorwarnung) 

Ambuteiaj – Verkehrsstau  

Lasaţi liberă ieşirea – Ausfahrt freihalten 

Şantier în lucru – Straßenarbeiten 

Intersecţie – Kreuzung 

Înscrieţi-vă pe banda – Straßeneinmündung bitte einordnen 

Drum fără ieşire – Sackgasse 

Trecere pietoni – Fußgängerüberweg 

Începător – Anfänger 



 

 UN ACCIDENT DE CIRCULAŢIE – VERKEHRSUNFALL 

Am avut un accident – Ich habe einen Unfall gehabt 

A avut loc un accident – Es ist ein Unfall passiert 

Am nevoie de pansament – Ich brauche Verbandzeug 

S-a accidentat grav – Er hat sich schwer verletzt  

Chemaţi, vă rog, repede salvarea – Rufen Sie bitte schnell einen Krankenwagen 

Aveţi trusă sanitară? – Haben Sie Verbandstasche? 

A fost vina mea – Es war meine Schuld 

A fost vina dvs – Es war Ihre Schuld 

N-aţi respectat prioritatea – Sie haben die Vorfahrt nicht beachtet 

Aţi tăiat curba – Sie haben die Kurve geschnitten 

Aţi schimbat direcţia de mers fără să semnalizaţi – Sie haben die Fahrspur 

gewechselt, ohne zu blinken 

Aţi circulat prea repede – Sie sind zu schnell gefahren 

Aţi intrat în intersecţie pe roşu – Sie sind bei Rot über die Kreuzung gefahren 

Vă dau adresa şi numărul meu de asigurare – Ich gebe Ihnen meine Anschrift und 

die Versicherungsnummer 

Trebuie să anunţăm la Poliţie – Wir müssen das der Polizei melden 

Este vina dvs! – Es ist Ihre Schuld! 

Puteţi să fiţi martor? – Könnten Sie als Zeuge aftreten? 

El a intrat în maşina mea – Er ist in mein Auto hineingefahren 

El a circulat prea repede – Er ist zu schnell gefahren 

N-aţi păstrat distanţa – Sie sind zu dicht aufgefahren 

El n-a respectat prioritatea – Er hat die Vorfahrt nicht beachtet 

Aţi frânat brusc – Sie haben plötzlich gebremst 

Aţi depăşit în curbă – Sie haben in einer Kurve überholt 

Mi s-a băgat în faţă – Er ist ausgeschert 



Venea din dreapta/stânga/spate/faţă – Er kam von rechts/links/hinten/vorne 

 Am intrat în derapaj – Ich bin ins Schleudern gekommen  

Am avut pană de cauciuc – Ich hatte eine Reifenpanne 

Am circulat cu 70 km/oră – Ich bin 70km/h gefahren 

Daţi-mi, vă rog, poliţa de asigurare – Geben Sie mir bitte Ihre Versicherungskarte 

 

 LA ATELIER -  IN DER WERKSTATT 

Unde se află un atelier de reparaţii în apropiere? – Wo ist hier in den Nähe eine 

Reparaturwerkstatt? 

Maşina mea nu porneşte – Mein Wagen springt nicht an 

Puteţi să veniţi cu mine să mă remorcaţi? – Könnten Sie mit mir kommen/ mich 

abschleppen?  

E ceva în neregulă la aprindere/frână/motor – Mit der Zündung/den Bremsen/dem 

Motor stimmt was nicht 

Motorul nu trage – Der Motor zieht nicht 

Ambreiajul alunecă – Die Kupplung rutscht 

Frânele nu funcţionează – Die Bremsen funktionieren nicht 

Verificaţi, vă rog, frânele/lichidul de frână/lichidul de răcire/ nivelul de ulei/presiunea 

din pneuri/supapele – Prüfen Sie bitte die Bremsen/Bremsflüssigkeit/das 

Kühlwasser/den Ölstand/den Reifendruck/die Ventile 

Motorul bate/se încinge/se întrerupe – Der Motor klopft/läuft heiß/setzt aus 

Îndreptaţi, vă rog, bara de protecţie – Biegen Sie bitte die Stoßstange gerade 

Cureaua de transmisie trebuie înlocuită – Der Keilriemen muss ersetzt warden 

Schimbaţi, vă rog, bujiile? Wechseln Sie bitte die Kerzen aus? 

Aveţi piese de schimb originale? – Haben Sie originale Ersatzteile? 

Cam cât o să coste reparaţia? – Wie viel wird die Reparatur ungefähr kosten? 

Bateria s-a descărcat- Die Batterie ist leer 

Din cutia de viteze curge ulei – Aus dem Getriebe tropft Öl. 

Sunteţi atât de bun să schimbaţi bujiile? – Wechseln Sie bitte Zündkerzen aus? 



Aveţi piese de schimb pentru această maşină? – Haben Sie Ersatzteile für diesen 

Wagen? 

 

 LA DOCTOR – BEIM ARZT 

Ce te supară/deranjează? – Was fehlt dir? 

Unde simţi durerea? – Wo fühlst  du den Schmerz? 

Mă doare capul – Der Kopf tut mir weh 

Stomacul – der Magen 

Gâtul – del Hals 

Spatele – Der Rücken 

Ceva în piept – Etwas in der Brust 

Am probleme cu inima – Ich habe Schwierigkeiten mit dem Herz 

Nu mă simt prea bine – Ich fühlt mich nicht so gut 

Am făcut o indigestie – Ich habe eine Verdauungsstörung bekomen 

Nu am poftă de mâncare – Ich habe keinen Appetit 

Nu dorm bine – Ich schlafe nicht gut 

Nu am aer. Nu pot respira bine – Ich habe keine Luft. Ich kann nicht righting atmen 

Transpir – Ich schwitze 

Am răcit – Ich habe mich erkältet 

Tuşesc – Ich huste 

Sunt răguşit – Ich bin heiser 

Sunt ameţit – Es ist mir schwindlich 

Îmi vâjâie urechile – Mir sausen die Ohren 

Mă dor ochii – Meine Augen tun mir weh. 

Am un junghi în partea dreaptă – Ich habe einen Stich in der rechten seite. 

Sunt constipat/am diaree – Ich bin verstopft/Ich habe Durchfall 

Mă supără o durere puternică în spate – Einen starken Rückenschmerz stört mich. 



Ai temperatură? – Hast du Fieber? 

Inspiră adânc!- Tief einatmen! 

Nu mai respira! – Halte, bitte, den Atem an!  

Deschide gura! – Mache den Mund auf! 

Trebuie să ţii regim alimentar! – Du must diät halten! 

 

 LA RESTAURANT-  IM  RESTAURANT 

Unde se află aici un restaurant bun? – Wo gibt es hier ein gutes Restaurant?  

Unde se poate mânca aici bine/ieftin? – Wo kann man hier gut/preiswert essen? 

Masa aceasta este liberă? – Ist dieser Tisch frei? 

Rezervaţi-ne, vă rog pentru în seara asta, o masă pentru patru persoane –

Reservieren Sie uns bitte für heute Abend einen Tisch für vier Personen. 

 Comanda – Bestellung 

Ospătar/ Chelner , lista de mâncăruri/lista de băuturi/lista de vinuri, vă rog! – Herr 

Ober, die Speisekarte/ die Getränkekarte/ die Weinkarte, bitte! 

Ce-mi recomandaţi? – Was können Sie mir empfehlen? 

Ce luaţi ca aperitiv? – Was nehmen Sie als Vorspeise? 

Ca aperitiv iau..- Als Vorspeise nehme ich.. 

Vă rog să ne aduceţi..- Bitte bringen Sie uns.. 

Durează mult? Dauert es lange? 

Cum doriţi friptura? Wie möchten Sie Ihr Steak haben? 

Bine făcuta? Gut durch? 

Potrivită? Halbdurch? 

În sânge? Englisch? 

Ce doriţi să beţi? – Was wollen Sie trinken? 

Vă rog, un pahar de.. – Bitte, ein Glas … 

 

 



 Nota – Die Rechnung 

Plata, vă rog! – Bezahlen, bitte! 

Vă rog, totul împreună! – Bitte, alles zusamen! 

Plata separat, vă rog! – Getrennte Rechnungen, bitte! 

E bine aşa – Es stimmt so. 

Mâncarea a fost excelentă! – Das Essen war ausgezeichnet! 

 

 SPECIALITĂŢI  ROMÂNEŞTI- RUMÄNISCHE SPEZIALITÄTEN 

Salată de vinete – Auberginsalat 

Supă ţărănească - Bauernsuppe nach rumänischer Art  

Pui la frigare cu mujdei – Brathähnchen am Spieß mit Knoblauchsoße 

Chiftele marinate – Fleischbuletten mit Soße 

Chiftele – Frikadellen 

Raţă pe varză – Gebratene Ente mit Sauerkohl 

Ardei umpluţi – Gefüllte Paprikaschoten 

Caşcaval – gegorener Schafkäse 

Mici – Gegrillte Fleischstäbchen 

Sărmăluţe în foi de varză cu mămăliguţă – Saurkrautblätern mit Meisbrei 

Supă de legume – Gemüsesuppe  

Ciorbă de burtă – Kuttelsuppe 

Mămăliguţă cu brânză şi smântână – Meisbrei mit Quark und Sahne 

Tochitură – Ragout mit mehrere Fleischarten, Ei und Maisbrei 

Ardei copţi – Salat aus gegrillten Paprika 

Borş de peşte – Sauere Fischsuppe 

Ciorbă de perişoare – Sauere Fleischknödelsuppe 

Ciorbă de pui – Sauere Hünerbrühe 

Ciorbă de fasole – Bohnensuppe 



 

 LA HOTEL – IM HOTEL 

Informaţii – Auskunft 

Caut un hotel – Ich suche ein Hotel 

De unde pot lua autobuzul pentru hotelul__? – Wo kann ich den Bus zum Hotel 

nehmen? 

Trebuie să mergem cu taxiul? – Muss man mit einem Taxi fahren? 

Nu este departe – Es ist nicht weit 

Puteţi merge pe jos – Sie können zu Fuß gehen 

Când trebuie să cobor? – Wann muss ich austeigen? 

Cât costă călătoria? – Wie teuer ist die Fahrt? 

Puteţi să-mi recomandaţi un hotel bun/un hotel ieftin? – Könnten Si emir ein gutes 

Hotel/ein einfaches Hotel empfehlen? 

Cam căt costă pe noapte? – Was wird eine Übernachtung etwa kosten? 

E departe de aici? – Ist es weit von hier? 

Cum ajung cel mai bine acolo? – Wie komme ich am besten hin? 

 

La recepţie– An Der Rezeption 

Am comandat o cameră – Ich habe eine Zimmer bestellt 

Care este numele dvs? – Wie wahr Ihr Name? 

Aveţi camere libere? – Haben Sie Zimmer frei? 

Din păcate nu. Totul este ocupat – Leider nein, alles ist belegt 

Ce fel de cameră doriţi? Was für ein Zimmer wünschen Sie? 

Aş dori o cameră cu un pat – ein Einzelzimmer 

 o cameră cu două paturi-  ein Zweibettzimmer 

 o cameră liniştită – ein ruhiges Zimmer  

 o cameră cu soare – ein sonniges Zimmer 

Arătaţi-mi, vă rog, altă cameră – Zeigen Sie mir bitte ein anderes Zimmer 



Cât costă camera cu mic dejun? – Was kostet das Zimmer mit Frühstück? 

Este reducere pentru copii? – Gibt e seine Ermäßigung für Kinder? 

Unde îmi pot lăsa maşina? – Wo kann ich den Wagen abstellen? 

În parcarea noastră- Auf unserem Parkplatz 

 

 DISCUŢIE DE AFACERI – EIN GESCHÄFTSGESPRÄCH 

Sunt managerul firmei___ – Ich bin der Geschätsführer der Firma___ 

Sunt secretara domnului___ - Ich bin die Sekretärin des Herrn___ 

Pot să vă dau cartea mea de vizită? – Darf ich Ihnen meine Karte anbieten? 

Am o întâlnire cu domnul/doamna – Ich habe eine Verabredung mit Herrn/Frau__ 

Ce v-aş putea oferi? – Was könnte ich Ihnen anbieten? 

Vă pot fi de folos cu ceva? – Kann ich Ihnen irgendwie behilflich sein? 

Mă bucur că aţi găsit timp pentru mine! – Ich freue  mich, dass Sie Zeit für mich 

gefunden haben! 

Ce probleme speciale sunt? – Welche besonderen Probleme gibt es? 

Puteţi să-mi explicaţi? – Können Sie mir das erklären? 

Firma noastră este activă în ..- Unsere Firma ist im Bereich..: 

Industrie – Industrie 

Comerţ – Handel 

Servicii – Dienstleistungen 

Import Export- Import Export..tätig 

Care sunt condiţiile dvs. de plată? - Welche Sind Ihre Zahlungsbedinungen? 

Acest preţ este foarte mare! – Dieser Preis ist sehr hoch! 

Când se face livrarea? – Wann ist die Lieferung weg? 

Dorim să încheiem imediat un contract! – Wir möchten einen Vertrag sofort 

abschließen! 

Pot să deschid un cont? – Ist er mich möglich ein Konto zu eröffnen? 

La ce oră ne întâlnim? – Um wie viel Uhr treffen wir uns? 



 VOCABULAR – O DISCUŢIE DE AFACERI 

Societate pe acţiuni - AG, Aktiengesellschaft  

Acreditiv – Akkreditiv 

Majoritatea acţiunilor – Aktienmehrheit 

Cumpărare – Ankauf 

Avans – Anzahlung 

Garanţie bancară – Bankgarantie 

Numerar – Bargeld 

Plata în numerar – Barzahlung 

Costuri de transport – Beförderungskosten 

Posesor – Besitzer 

Posesor de drept – rechtsmäßiger Besitzer 

Sumă – Betrag 

A mandata, a împuternici – bevollmächtigen 

Proprietate – Eigentum 

Scadent – fällig 

Scadenţă – Fälligkeitstag 

Conosament; scrisoare de trasura – Frachtbrief 

A face afaceri – Geschäfte machen 

A aduce un câştig – einen Gewinn bringen 

Societate cu răspundere limitată – GmbH, Gesellschaft mit beschränkter Haftung 

Comerţ – Handelskammer 

Contract de vânzare cumpărare – Kaufvertrag 

Preţ competitiv- konkurrenzfähiger 

Livrare – Lieferung 

Eliberarea Licenţei – Lizenzausgabe 

Valoare de piaţă – Marktwert 



Taxă pe valoarea adăugată  TVA – Mehrwertsteuer, MWSt 

Coproprietar – Miteigentümer 

Coacţionar – Mitteilhaber 

Reducere – Nachlass 

Casuţă poştala – Postschließfach 

Preţ – Preis 

Profit – Profit 

Proces – Prozess 

Factură – Rechnung 

Despăgubire – Schadenersatz 

Cec – Scheck 

Impozit – Steuer 

Scutit de impozit – Steuerfrei 

Impozabil – steuerpflichtig 

Plată parţială – Teilzahlung  

În întârziere – überfällig 

A vira – übertragen 

Curs de schimb – Umrechnungskurs 

Impozit pe venit – Umsatzsteuer 

Intreprindere – Unternehmen 

Vânzare – Verkauf 

Obligaţie – Verplichtung 

Asigurare contra oricărui pericol – Versicherung gegen jede Gefahr 

Vamă - Zoll  

Mărfuri – Waren 

Contractual- vertragsmäßig 

 



COMPENDIU DE GRAMATICĂ 

 Articolul – der Artikel  

Articolul hotărât 

Sg. M. F. N. PL. Toate 
genurile 

N der die das N. die 

G des der des G. der 

D dem der dem D. den 

Ak den die das Akk. die 

 

Articolul nehotărât 

Sg. M. F. N. Nu are forme de plural 

N ein eine ein 

G eines einer eines 

D einem einer einem 

Ak einen eine ein 

 

Articolul nehotărât negat 

Sg. M. F. N. PL. Toate 
genurile 

N kein keine kein N. keine 

G keines keiner keines G. keiner 

D keinem keiner keinem D. keinen 

Akk keinen keine kein AKK. keine 
 

 

 SUBSTANTIVUL 

FEMININ – DIE 

MASCULIN – DER 

NEUTRU – DAS 

Pluralul substantivelor  

1. Fără terminaţie : der Lehrer – die Lehrer 

Fără terminaţie cu umlaut: der Vater – die Väter 

2. Cu terminaţia –e: der Tisch – die Tische 

Cu terminaţia –e cu umlaut: die Bank – die Bänke 

3. Cu terminaţia –er: das Kind – die Kinder 



cu terminaţia –er cu umlaut: das Buch- die Bücher 

4. Cu terminaţia –en sau –n : der Mensch –die Menschen, die Tafel- die Tafeln 

5. Cu terminaţia –s: das Auto –die Autos 

 

 ADJECTIVUL 

Declinarea adjectivului 

 DECLINAREA SLABĂ A ADJECTIVULUI 

Adjectivul apare după: der, die, das, dieser, jener, solcher, jeder, mancher (cativa), 

folgend (următor), all 

 masculin feminin neutru 

N der alte Wein die lange Zeit das frische Brot 

G des alten Weines der langen Zeit des frischen Brotes   
D dem alten Wein  der langen Zeit dem frischen Brot 

AKK. den alten Wein die lange Zeit Das frische Brot 
 

 DECLINAREA MIXTĂ A ADJECTIVULUI 

Adjectivul apare după: art. nehotărât (ein, eine, ein), kein, mein, sein, unser,euer,ihr. 

 masculin feminin neutru 

N Ein alter Wein Eine lange Zeit Ein frisches Brot 
G Eines alten Weines Einer langen Zeit Eines frischen Brotes 

D Einem alten Wein Einer langen Zeit Einem Frischen Brot 
AKK Einen alten Wein Eine lange Zeit Ein frisches Brot 

 

 DECLINAREA TARE A ADJECTIVULUI 

Adjectivul apare dupa: folgend-, ander-, deren-, dessen sau singur 

 masculin Feminin Neutru  

N alter Wein lange Zeit frisches Brot 

G alten Weines langer Zeit frischen Brot 

D altem Wein langer Zeit frischem Brot 

AKK alten Wein lange Zeit frisches Brot 

 

Pluralul 

 DECLINAREA SLABĂ ŞI MIXTĂ 

N  die alten Weine/langen Zeiten/frischen Brote  

G  der alten Weine/langen Zeiten/frischen Brote 



D  den alten Weinen/langen Zeiten/frischen Broten 

AKK  die alten Weine/langen Zeiten/frischen Brote 

 

 DECLINAREA TARE 

N  alte Weine/lange Zeiten/frische Brote 

G  alter Weine/langer Zeiten/frischer Brote 

D  alten Weinen/langen Zeiten/frischen Broten 

AKK   alte Weine/lange Zeiten/frischen Brote 

 

 COMPARAŢIA ADJECTIVELOR 

 

 Comparaţia regulată 

 
POZITIV                   COMPARATIV 
 

             SUPERLATIV 

adjectival adverbial 

dick dicker der, die, das 
dickste 

am dicksten 

dunkel dunkler der, die, das 
dunkelste 
 

am dunkelsten 

alt älter der,die,das 
älteste 

am ältesten 

groß größer der, die, das 
größte 

am größten 

 

 Comparaţia neregulată 

bald-eher-am ehesten 

gut-besser-best/am besten 

hoch-höher-höchst/am höchsten 

nah-näher-nächst/am nächsten 

viel-mehr-meist/am meisten 

wenig – 1. weniger – wenigst/am wenigsten 



             2. minder – mindest/ am mindesten 

 

 NUMERALUL 

 NUMERALELE CARDINALE / DIE KARDINALZAHLEN 

eins / unu 

zwei / doi 

drei / trei 

vier / patru 

fünf / cinci 

sechs / şase 

sieben / şapte 

acht / opt 

neun / nouă 

zehn / zece 

elf / unsprezece 

zwölf / doisprezece 

dreizehn / treisprezece 

vierzehn / paisprezece 

fünfzehn / cincisprezece 

sechszechn / 16 

siebzehn / 17 

achtzehn / 18 

neunzechn / 19 

zwanzig / 20 

einunzwanzig / 21 

zweiundzwanzig / 22 

dreiundzwanzig / 23 



vierundzwanzig / 24 

f sechsundzwanzig / 26 

siebundzwanzig / 27 

achtundzwanzig / 28 

neunundzwanzig / 29 

dreißig / 30 

vierzig / 40 

fünfzig / 50 

sechzig / 60 

siebzig / 70 

achtzig / 80 

neunzig / 90 

hundert / 100 

Mai departe se citesc numeralele în mod obişnuit de la stânga la dreapta, doar 

ultimele două cifre ünfundzwanzig / 25 vor fi inversate, în felul următor: 

hundertdreiundzwanzig / 123 

zweihundertsiebenundsechzig / 267 

 

 Numeralul ordinal / Die Ordnungszahlen 

Numeralele ordinale de la unu la douăzeci se formează adăugând la numeralul 

cardinal sufixul –te.  

 

erste – primul, prima 

zweite – al doilea, a doua 

dritte – al treilea, a treia 

vierte – al patrulea, a patra 

fünfte – al cincilea, a cincea 

sechste – al şaselea, a şasea 

siebente – al şaptelea, a şaptea 

achte – al optulea, a opta 

           neunte – al nouălea, a noua 



            zehnte – al zecelea, a zecea 

           elfte – al unsprezecelea, a unsprezecea 

... 

 Numeralele ordinale de la 20 în sus se formează tot de la numeralul 

cardinal la care se adaugă sufixul –ste. 

           zwanzigste – al douăzecilea, a douăzecea 

           einundzwanzigste – al douăzecişiunulea, a douăzecişiuna 

           zweiundzwanzigste – al douăzecişidoilea, a douăzecişidoua 

           dreiundzwanzigste – al douăzecişitreilea, a douăzecişitreia 

 

 PRONUMELE 

 PRONUMELE POSESIV 

 

PERS MASCULIN FEMININ NEUTRU PLURAL 
m.,f.,n. 

ich N. mein 
G. meines 
D.meinem 
Akk. meinen 

meine 
meiner 
meiner 
meine 

mein 
meines 
meinem 
meine 

meine 
meiner 
meinen 
meine 

du N.dein 
G.deines 
D.deinem 
Akk. deinen 

 

deine 
deiner 
deiner 
deine 
 

dein 
deines 
deinem 
dein 

deine 
deiner 
deinen 
deine 

er N.sein 
G.seines 
D.seinem 
Akk. seinen 

seine 
seiner 
seiner 
seine 

Sein 
Seines 
Seinem 
seine 

Seine 
Seiner 
Seinen 
seine 

sie N. ihr 
G. ihres 
D. ihrem 
Akk. ihren 

ihre 
ihrer 
ihrer 
ihre 

Ihr 
Ihres 
Ihrem 
ihr 

Ihre 
Ihrer 
Ihren 
ihre 

es N. sein 
G. seines 
D. seinem 
AKK. seinen    

seine 
seiner 
seiner 
seine 

sein 
seines 
seinem 
sein 

seine 
seiner 
seinen 
seine 
 

wir N  unser 
G uns(e)res 
D uns(e)rem 
AKK. uns(e)ren 

unsere 
uns(e)rer 
uns(e)rer 
uns(e)re 
 

unser 
uns(e)res 
uns(e)rem 
uns(e)r 
 

unsere 
uns(e)rer 
uns(e)ren 
uns(e)re 

ihr N euer 
G eu(e)res 
D eu(e)rem 

eu(e)re 
eu(e)rer 
eu(e)rer 

euer 
eu(e)res 
eu(e)rem 

eu(e)re 
eu(e)rer 
eu(e)ren 



AKK eu(e)ren eu(e)re eu(e)r 
 

eu(e)re 

sie N ihr 
G ihres 
D ihrem 
AKK ihren 

Ihre 
Ihrer 
Ihrer 
Ihre 
 

ihr 
ihres 
ihrem 
ihr 
 

Ihre 
Ihrer 
Ihren 
ihre 

Sie N Ihr 
G Ihres 
D Ihrem 
AKK Ihren 

Ihre 
Ihrer 
Ihrer 
Ihre 

Ihr 
Ihres 
Ihrem 
Ihr  

Ihre 
Ihrer 
Ihren 
Ihre 
 

 

 PRONUMELE DEMONSTRATIV 

Cazul şi numărul Masculin Feminin Neutru 

Singular 
 

   

N. 
G. 
D. 
AKK. 
 

der 
dessen 
dem 
den 

die 
deren 
der 
die 
 

das 
dessen 
dem 
das 

Plural 
 

   

N. 
G. 
D. 
AKK. 
 

die 
deren, derer 
denen 
die 

idem masculin 
plural 

Idem masculin 
plural 

Cazul si numarul Masculin Feminin Neutru 

Singular 
 

   

N. 
G. 
D. 
AKK. 

dieser 
dieses 
diesem 
diesen 
 

diese 
dieser 
dieser 
diese 

dieses 
dieses 
diesem 
dieses 

Plural 
 

   

N. 
G. 
D. 
AKK. 
 

diese 
dieser 
diesen 
diese 

idem masculin 
plural 

Idem masculin 
plural 

 

 Pronumele jener, jene, jenes se declină la fel ca dieser, diese, dieses 

 

 



 PRONULEME RELATIV 

CAZUL M. F. N. Plural M;F;N 

N 
G 
D 
AKK. 

der 
dessen 
dem 
den 

die 
deren 
der 
die 
 

das 
dessen 
dem 
das 
 

die 
deren 
denen 
die 
 

 

 PRONUMELE INTEROGATIV 

SINGULAR  

 
N. wer? was? 
G. wessen? 
D. wem? 
AKK. wen? was? 

 
 
wen, was nu au forme de plural 

 

 

 CONJUGAREA VERBELOR AUXILIARE 

 

HABEN – A AVEA 

 Modul Indicativ      

Prezent     Imperfect      

Ich habe     Ich hatte 

Du hast     Du hattest 

Er, sie, es hat    er,sie, es hatte 

Wir haben     wir hatten 

Ihr habt     ihr hattet 

Sie/sie haben    Sie/sie hatten 

 

Perfect compus 

 Ich habe gehabt 

Du hast gehabt 



Er, sie,es hat gehabt 

Wir haben gehabt 

Ihr habt gehabt 

Sie/sie haben gehabt 

 

Mai mult ca perfect     Viitorul I   

             

Ich hatte gehabt     Ich werde haben 

Du hattest gehabt     Du wirst haben 

Er/sie/es hatte gehabt    er/sie/es wird haben 

Wir hatten gehabt     wir werden haben   

Ihr hattet gehabt     ihr werdet haben    

Sie/sie hatten gehabt    Sie/sie werden haben 

 

Viitorul II      Imperativ 

Ich werde gehabt haben    Hab (e)! 

Du wirst gehabt haben    Habt! 

Er/sie/es wird gehabt haben   Haben Sie! 

Wir werden gehabt haben 

Ihr werdet gehabt haben 

Sie/sie werden gehabt haben 

 

Infinitiv       Participiu 

Prezent: haben     Participiu I: habend 

Perfect: gehabt haben    Participiu II: gehabt 

 

 



 Modul conjunctiv 

 

Prezent       Imperfect 

Ich habe        Ich hätte 

Du habest                                Du hättest   

Er,sie, es habe      er,sie,es hätte 

Wir haben       wir hätten 

Ihr habet       ihr hättet 

Sie/sie haben      Sie/sie hätten 

 

Perfect      Mai mult ca perfect 

Ich habe gehabt     ich hätte gehabt    

Du habest gehabt     du hättest gehabt 

Er,sie,es  habe gehabt    er, sie, es hätte gehabt 

Wir haben gehabt     wir hätten gehabt 

Ihr habet gehabt     ihr hättet gehabt 

Sie/sie haben gehabt    Sie/sie hätten gehabt 

 

Viitor I       Viitor II 

Ich werde haben     ich werde gehabt haben 

du werdest haben     du werdest gehabt haben 

er,sie,es werde haben    er,sie, es werde gehabt haben 

wir werden haben     wir werden gehabt haben 

ihr werdet haben     ihr werdet gehabt haben 

Sie/sie werden haben    Sie/sie werden gehabt haben 

 

 



 SEIN – A FI 

 Modul indicativ 

Prezent        Imperfect 

Ich bin                ich war 

Du bist                du warst 

Er,sie,es ist      er,sie,es war 

Wir sind      wir waren 

Ihr seid      ihr wart 

Sie/sie sind      Sie/sie waren 

 

Perfect       Mai mult ca perfect 

Ich bin gewesen     ich war gewesen    

Du bist gewesen     du warst gewesen 

Er,sie, es ist gewesen    er,sie,es war gewesen 

Wir sind gewesen                wir waren gewesen 

Ihr seid gewesen     ihr wart gewesen 

Sie/sie sind gewesen    Sie/sie waren gewesen 

 

Viitor I    Viitor II 

Ich werde sein    ich werde gewesen sein 

Du werdest sein    du werdest gewesen  sein 

Er,sie, es werde sein    er,sie, es werden gewesen sein 

Wir werden sein    wir werden gewesen sein    

Ihr werdet sein    ihr werdet  gewesen sein 

Sie/sie werden sein    Sie/sie werden gewesen sein 

 

 



Imperativ    Infinitiv 

Sei!    Prezent: sein     

Seid!    Perfect: gewesen  sein 

Seien Sie! 

 

Participiu 

Participiu I: seiend 

Participiu II: gewesen 

 

 Modul conjunctiv 

 

Prezent     Imperfect 

Ich sei     ich wäre    

Du seiest     du wärest    

Es, sie, es sei     er,sie,es wäre 

Wir seien     wir wären 

Ihr seiet     ihr wäret 

Sie/sie seien     Sie/sie wären 

 

Perfect     Mai mult ca perfect 

Ich sei gewesen     ich wäre gewesen 

Du seiest gewesen     du wärest gewesen   

Er, sie, es sei gewesen               er, sie, es wäre gewesen 

Wir seien gewesen     wir wären gewesen   

Ihr seiet gewesen     ihr wäret gewesen 

Sie/ sie seien gewesen               Sie/sie wären gewesen 

 



Viitor I     Viitor II 

Ich werde sein       Ich werde gewesen sein 

Du werdest sein                du werdest gewesen sein  

Er,sie, es werde sein      er,sie,es werde gewesen sein 

Wir werden sein      wir werden gewesen sein 

Ihr werdet sein       ihr werdet gewesen sein 

Sie/sie werden sein      Sie/sie werden gewesen sein 

 

WERDEN 

 Modul indicativ 

Prezent     Imperfect 

ich werde     ich wurde 

du wirst     du wurdest 

er,sie, es wird     er,sie, es wurde 

wir werden     wir wurden 

ihr werdet     ihr wurdet 

Sie/sie werden     Sie/sie wurden 

 

Perfect     Mai mult ca perfect 

Ich bin geworden     ich war geworden 

Du bist geworden     du warst geworden 

Er,sie,es  ist geworden     er,sie, es war geworden 

Wir sind geworden     wir waren geworden 

Ihr seid geworden     ihr wart geworden 

Sie/sie sind geworden     Sie/sie waren geworden 

 



Viitor I     Viitor II   

  

ich werde werden    ich werde geworden sein 

du wirst werden   du werdest geworden sein 

er,sie, es wird werden   er,sie,es werde geworden sein 

wir werden werden   wir werden geworden sein 

ihr werdet werden   ihr werdet  geworden sein   

Sie/sie werden werden   Sie/sie werden geworden sein 

 

Imperativ     Infinitiv 

Werde!    Prezent: werden 

Werdet!    Perfect: geworden sein 

Werden Sie! 

 

Participiu 

Participiu I: werdend 

Participiu II: geworden 

 

 MODUL CONJUNCTIV 

Prezent      Imperfect 

Ich werde      ich würde 

Du werdest      du würdest 

Er,sie, es werde                          er, sie, es würde 

Wir werden                        wir würden 

Ihr werdet                        ihr würdet 

Sie/sie werden                       Sie/sie würden 

 



Perfect    Mai mult ca perfect   

Ich sei geworden    ich wäre geworden 

Du seiest geworden    du wärest geworden 

Er,sie, es geworden    er, sie, es wäre geworden   

Wir seien geworden    wir wären geworden   

Ihr seiet geworden    ihr wäret geworden 

Sie/sie seien geworden    Sie/sie wären geworden 

 

Viitor I    Viitor II 

Ich werde werden    Ich werde geworden sein 

Du werdest werden    du werdest  geworden sein 

Er, sie, es werde werden    er,sie, es werde geworden sein 

Wir werden werden    wir werden geworden sein 

Ihr werdet werden    ihr werdet geworden sein 

Sie/sie werden werden    Sie/sie werden geworden sein 

                         

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 Starke Verben – VERBE TARI 

 

infinitiv imperfekt participiu II auxiliar 

(haben-sein) 

Traducerea 

verbului 

bleiben Blieb geblieben sein a rămâne 

brechen Brach gebrochen haben, sein a rupe, a se 

rupe 

bringen Brachte gebracht haben a aduce 

denken Dachte gedacht haben a gândi 

dürfen  Durfte gedurft haben a avea voie 

einladen lud ein eingeladen haben a invita 

essen Aß gegessen haben  a mânca 

fahren fuhr  gefuren sein a merge cu un 

vehicul 

fallen Fiel gefallen sein a cădea 

fangen Fing gefangen haben a prinde 

 

 Die Modalverben / Verbele modale 
 

Verbele modale se mai numesc verbe auxiliare modale deoarece nu apar singure, ci 

apar însoţite de un verb la infinitiv care exprimă ideea principală a propoziţiei.  

Verbele modale sunt în număr de şase: können, müssen, sollen, dürfen, mögen, 

wollen.  

 können, konnte, gekonnt – a putea 
Acesta poate exprima: - faptul de a fi capabil, apt, talentat 

z.B. : Er kann Deutsch sprechen. / El poate (este capabil) să vorbească germana. 

   - prilej, ocazie 

z.B. : Er kann im Sommer nach Wien fahren. / El poate (are prilejul) să plece la Viena 

în vară. 

   - presupunere 



z.B. :Er kann zu Hause sein. / Este posibil să fie acasă. 

 

 müssen, musste, gemusst – a trebui (cu sensul de a fi silit) 
Acesta poate exprima: - necesitate 

z.B. : Wir müssen umziehen. / Trebuie să ne mutăm. 

   - datorie 

z.B. : Der Ingenieur musste das Auto wochentlich überprüfen. / Inginerul trebuia 

(avea datoria) să verifice maşina săptămânal. 

   - presupunere 

z.B. : Er muss das Fahrad gestohlen haben. / El trebuie să fi furat bicicleta. 

 

 wollen, wollte, gewollt – a putea 
Verbul modal wollen poate exprima: 

   - dorinţa 

z.B. : Er will ein Haus bauen. / El vrea să construiască o casă. 

   - cerinţa 

z.B. : Herr Wild will nicht, dass hier ein Haus gebaut wird. / Domnul Wild nu vrea să 

se construiască aici o casă. 

   - dorinţa ireală 

z.B. : Ich wollte, wir wären schon zu Hause. / Eu vroiam ca noi să fi fost deja acasă. 

   - adresare politicoasă 

z.B. : Wollen Sie einen Augenblick warten? / Vreţi să aşteptaţi un moment? 

 

 dürfen, durfte, gedurft – a avea voie, a-i fi permis 
Verbul modal dürfen poate exprima: 

   - permisiunea 

z.B. : Ich darf hereinkommen. / Am voie (îmi este permis) să intru. 

   - interdicţie 

z.B. : Im Zimmer darf nicht geraucht werden. / În cameră nu este voie (este interzis) 

să se fumeze. 



   - întrebare politicoasă 

z.B. : Darf ich Sie etwas fragen? / Pot să vă întreb ceva? 

   - folosirea corespunzătoare a unui lucru 

z.B. : Dieser Stoff darf nicht zu heiß gewaschen werden. / Acest material nu trebuie 

spălat la o temperatură ridicată. 

 

 sollen, sollte, gesollt – a trebui 

 
Verbul modal sollen se traduce la fel ca verbul müssen, numai că sensul lui este 

diferit. Sollen exprimă: 

   - o obligaţie morală, interioară 

Man soll den anderen immer helfen. / Trebuie să-i ajutăm mereu pe ceilalţi. 

 Sein Haus sollte er nie wiedersehen. / Casa sa nu o va mai vedea niciodată. 

 

 mögen, mochte, gemocht – a-i plăcea, a dori 
 Ich möchte das Buch noch einmal lesen. Aş dori să mai citesc o dată cartea. 

    

Möchten Sie morgen Frau Wild anrufen? Aţi dori să o sunaţi mâine pe doamna Wild? 

   - indiferenţă, nepăsare 

z.B. : Mag sie doch glauben, was sie will! Nu are decât să creadă ce va vrea! 

   - presupunere 

z.B. : Erika mag damals zehn Jahre alt gewesen sein. Erika trebuie să fi avut atunci 

zece ani. 

 

 Das Adverb / Adverbul 

Adverbul este partea de vorbire care determină un verb şi ne arată circumstanţele în 

care are loc o acţiune.  

Lokaladverbien / Adverbe de loc 

Adverbele de loc pot arăta poziţia în spaţiu şi răspund la întrebarea Wo? / Unde? sau 

ne pot indica direcţia şi atunci răspund la întrebarea Wohin? / Încotro?, respectiv 

Woher? / De unde?. 



 Adverbe care ne indică poziţia în spaţiu: hier (aici), da (acolo), dort (acolo), 
oben (sus), unten (jos), vorn (în faţă), hinten (în spate), rechts (la dreapta), 
links (la stânga), drinnen (înăuntru), draußen (afară). 

 Adverbe care ne indică direcţia: hin (încolo), hierhin (încoace), her (încoace), 
hinunter (în jos), heraus (în afară), hinein (înăuntru), drüber (deasupra), 
vorwärts (înainte). 

 

Temporaladverbien / Adverbe de timp 

 Adverbele care determină momentul sau segmentul de timp răspund la 
întrebarea Wann? / Când?: jetzt (acum), gerade (tocmai), heute (azi), 
gerstern (ieri), damals (atunci), dann (atunci), danach (după aceea), vorher 
(mai înainte), inzwischen (între timp). 

 

 Adverbe care exprimă durata unei acţiuni răspund la întrebarea Wie lange? / 
Cât timp?: lange (de mult timp), seitdem (de atunci), bisher (până acum), 
weiterhin (mai departe). 

 

 Adverbe care exprimă frecvenţa cu care are loc o acţiune răspund la 
întrebarea Wie oft? / Cât de des?: einmal (o dată), zweimal (de două ori), 
manchmal (uneori), oft (deseori), meistens (de cele mai multe ori), häufig 
(adesea), selten (rar), immer (întotdeauna), nie (niciodată), wieder (iarăşi). 

 

Modaladverbien / Adverbe de mod 

 Adverbele de mod definesc modul în care se desfăşoară o acţiune şi răspund 
la întrebarea Wie? / Cum? şi Auf welcher Art und Weise? / În ce fel?: gern 
(cu plăcere), schnell, rasch (repede), langsam (încet), so (aşa), irgendwie 
(cumva), hinterrücks (mişeleşte), blindlings (orbeşte). 

 

 

 Die Präposition / Prepoziţia 

Prepoziţiile sunt acele cuvinte care leagă diferite părţi de vorbire între ele. Ele sunt 

neflexibile şi stau întotdeauna pe lângă alt cuvânt: substantive, pronume, adjective 

sau adverb.  

Prepoziţiile cele mai înâlnite în limba germană sunt: 

 Prepoziţii care cer cazul Acuzativ: 
1. bis (până): Der Zug fährt bis Bukarest. / Trenul merge până la 

Bucureşti. 
2. durch (prin): Ich schaue durch das Fenster. /  Mă uit prin geam. 
3. für (pentru): Das Zimmer ist teuer für mich. /  Camera este scumpă 

pentru mine. 



4. gegen (împotriva): Das Medikament ist gegen Kopfschmerzen. /  

Medicamentul este împotriva durerilor de cap. 
5. ohne (fără): Ohne Hut gefällst du mir besser. /  Fără pălărie îmi placi 

mai mult.  
6. um (în jurul, în, la): Der Film fängt um acht Uhr. 

 

 Prepoziţii care cer cazul Dativ: 
 

1. ab (de, de la): Der Abflug ist ab Berlin um 12:30. /  Zborul este de la 
Berlin la 12:30. 

2. aus (de la, din): Ich bin aus Spanien. /  Eu sunt din Spania. 
3. bei (la): Cornel wohnt bei Familie Schultz. / Cornel locuieşte la familia 

Schultz. 
4. mit (cu): Er kommt mit seinem Bruder. /  El vine cu fratele său. 
5. nach (spre, după): Nach dem Essen gehen wir spazieren. /  După 

masă mergem la plimbare. 
6. seit (de): Ich bin seit drei Monate in Bonn. /  Sunt de trei luni în Bonn.  
7. von (din, de la): Das ist ein Buch von 1878. /  Aceasta este o carte din 

1878. 
8. zu (la): Wir gehen zur Arbeit. /  Noi mergem la serviciu. 

 

 

 

 

 

 

 


